Nr. 4 STUDIME FILOLOGJIKE 1964

FEET X SHKENCORE

SESION SHKENCOR PER NDER TE XX VJETORIT TE CLIRIMIT

Prej datés 2 deri 5 néntor zhvilloi
punimet sesioni shkencor pér nder t& XX
vijetorit té clirimit té atdheut, i organi-
zuar nga Instituti i Historisé dhe i Gju-
hésisé, fakulteti i Histori-Filologjisé dhe
Instituti i Folklorit. N& té mirrnin pjesi
punonjés shkencoré té institucioneve té
lartpérmendur, bashképuntorg té jashtém
té tyre dhe t& ftuar té tjeré. Merrte pjess
edhe Rektori i U.Sh.T. shoku Kahreman
Ylli. Seanca e paré plenare u hap n’orén
8 t& datés 2 néntor.

Sesionin e deklaroi té hapur sh. Zihni
Sako, drejtor i Institutit té Folklorit.
Ai ia dha fjalén shokut Androkli Kostallari
drejtor i Institutit té Historisé dhe t&
Ghjuhésisé, i cili foli mbi temén ' Shkencat
albanologjike né njézetojetorin e ¢lirimit’’.
Mbasi vuri né dukje pérparimin e atdheut
toné gjaté kétyre 20 vjetéve, referonjssi
tha se pjesa e pandaré e kétij pérparimi
dhe rezultat i udhéheqjes sé drejté t& P.P,
SH. jané edhe sukseset e arritura né kér-
kimet shkencore, midis té cilave dhe ng
ato albanologjike. Ai béri historikun e
institucioneve kérkimore albanologjike q&
nga krijimi i tyre né vitin 1947 e deri né
ditét tona, kur numri i kuadrove shkencore
#shté dhjetéfishuar. A. Kostallari foli mbi
punén e pérpjekjet e kétyre kuadrove pér
té nxjerré né drité té kaluarén e largét e
té afért & popullit toné, traditat e tij
kulturore e shpirtérore, pasurité e gjuhés
sé bukur shqipe, shpirtin e thellé poetik
té popullit tong t& pasqyruar né vepra
té pavdekéshme né folklor, letérsi, art
e arkitekturé.

Ndér hapat vendimtare qé ka béré
albanologjia ai vuri né  dukje:

1) Shkencat albanologjike shqiptare né
mbéshtetje té metodologjisé marksiste- le-
niniste i kang héré njé analizé té shéndosh@
trashégimit shkencor té sé kaluarés, e kané

pérgjithésuar até dhe kané béré hapa t&
métejshme.

2) Shkencat albanologjike kané hyré né
rrugén e njé zhvillimi té organizuar e té
planifikuar,

3) Fshté krijuar njé bashképunim i
ngushté midis fushave t& ndryshme té kér-
kimeve historiko-filologjike.

4) Shkencat albanologjike jand béré té&
pavarura.

5) Qendra e studimeve albanologjike
éshté beéré Shqipéria.

Sh. Androkli Kostallari theksoi se megji-
thé kohén e shkurtér qé ka kaluar qé nga
Konferenca e Paré Albanologjike, gjithé-
sej 2 vjet, punonjésit shkencoré té albano-
logjisé kané me se t& paragiten né kété
sesion shkencor.

Midis sukseseve mé té réndésishme té
kohéve té fundit ai pérméndi: zbulimet
arkeologjike t& Maliqit qé provojné vazhdi-
mésing kulturale nga shtresa e bakrit n’até
té bronxit; zbulimet e Krotinés — frag-
mente tullash me vula q& mbajné emrin
Dimalitan (AIMAAAITAN) emrin e
qytetit & vjetér Ilir Dimal — & japin
mundési né pércaklimin e vendit t& kétij
qyteti; zbulimet né Apolloni; pérfundimin
e péllimit 1é dyté 1é "’ Historisé sé Shqipérisé’®
qé pérfshin  periudhén 1839-1944 — pe-
riudhén mé té pasur dhe mé té réndésishme
té historisé s& vendit toné; éshté né pér~
fundim e sipér véllimi i treté i Historisé
sé letérsisé shqipe né dy pjesé (pjesa e paré
"Letérsia e viteve 1912-1944"" dhe pjesa
e dyté Letérsia e realizmit socialist’);
kané hyré né njé fazé té re punimet pér dy
veprat e médha kolektive né fushén e gju-
hésisé: Fjalori i gjuhés sé solme shqipe —
pér t& cilin &shté krijuar kartoteka e lek-
sikut me rreth 1 miljon e gjysém skeda —
dhe Gramatika shkencore e shqipes — harti-
mi i sé cilés duhet té fillojé vitin e ardh-



250 Jeta shkencore

shém, duke pasur né dispozicion njé karto-
teké me rreth 250.000 skeda; jané né pér-
fundim ’Studimet etimologjike té shqipes”
prej mé se 4000 fjalésh; jané pérfunduar
14 fjaloré  shumégjuliésh shqip-rusisht-
frengjisht t& terminologjive té ndryshme
shkencore e teknike me mé se 20.000 fjalé;
jané futur né njé fazé té re kirkimet dia-
lektologjike, faza e paré e té ciléve éshté
né pérfundim e sipér.

Mbas seancés sé paré plenare sesioni
i zhvilloi punimet né dy seksione: té shken-
cave historike e [ilologjike.

Androkli Kostallari e deklaroi té hapur
seancén e paré té seksionit té gjuhésisé,
letérsisé e folklorit. Seanca [illoi né 2
néntor para dite me kumtesén e sh. Lirak
Dodbiba *’ Leksilu i sotém detar né shqipet’’,
ku vlerésohet natyra e leksikut té sotém
detar né shqipet duke u véné né dukje
shtrirja dhe pérbérja e tij né tri pika
me réndési té bregdetit toné: Shéngjin-
Durrés-Sarandé. Autori provon se né lek-
sikun toné detar, megjithé numrin e
madh té huazimeve, ka edhe mjaft fjalé
shqipe, sidomos né puné 1& detit, & gjeo-
morfologjisé, té astronomisé dhe té disa-
pajimeve té barkés e né manevrat. Sillen
argumenta qé pérligjin mungesén e emravet
pér disa kategori peshqish qé gjuhen né
det té hapét. Duke iu sjellur folklorit ai
provon se deti, si edhe mali e brigjet, del
pjesé e pandaré e mjedisit ku ka jetuar
prej kohéve mé & lashta populli yné-
Duke u baznar né disa huazime té lashta
né shtrirjen e tyre e duke marré konside-
raté edhe natyrén e pérzjeré pér rga ori-
gjina té leksikut detar té vendeve té tjera
mesdhetare, kumtonjési bén njé pérpjekje
me sukses pér té rrézuar tezén e G. Wei-
gandit e té tjeréve té cilét i mohojné po-
epullit toné autoktoning né vendbanimet

sotine né mbéshtetje kryesisht té pér-
bérjes sé leksikut detar, simbas tyre gjoja
krejtésisht i huazuar.

Né kumtesén pasonjése Hyrja e tur-
qizmave né gjuhén shqipe dhe pérpjekjet
pér zévéndésimin e tyre» Anlon Krajni vuri
né dukje se shqipja, né krahasim me gjuhét
ballkanike nuk ka né leksikun e saj njé
volum aq té madh turgizmash sa mund
té mendohet. Turqizmat pér ne jané {jalé
té marrura nga turqishtjan — pavarésisht

nga burimi dhe ményra e futjes sé tyre
né shgipet. Ato hyné mé tepér me ané té
té folurit,

Autori pérmendi se nga analiza e shkri-
meve t'asaj kohe del se cénimet ¢ leksikut
té shqipes nuk jané té rénda edhe né fazén
¢ paré L& pushtimit otoman. Kété ai e
shpjegoi me qéllimin e autoréve té tekste-
ve fetare si shérbétoré té kishés pér té qené
sa mé té kuptueshém prej popullit.

Shkrimet e para té gjuhés soné pasqyroj-
né leksikun e asokohéshém té shqipes
kryesisht fshatare, ku sundimi turk ende
s’ishte ngulitur. Duke béré njé statistiké
té turgizmave te autorét e vjelér ai nxori
né pah ritmin e pérhapjes sé turqizmave
né dy shekujt e paré si edhe né dy shekujt
¢ mépastajmé té sundimit turk. Né rastin
e fundit krahas hyrjes sé turqizmave me
ané té té folurit kemi dhe hyrjen e tyre
me ané té shkollave dhe mejtepeve té ha-
pura né vendin toné. Por kéto, duke gené
té pakta né numur e té palrekuentuara prej
té gjithéve, ndihmuan pak. Autori vuri
mé né fund né dukje pérpjekjet me sukses
té Rilindasve pér pastrimin e shqipes nga
fjalét turke, vazhdimin e késaj pune deri
sot dhe detyrat qé i dalin leksikologjisé
né kété drejtim.

Shoku Pashlko Geci né kumtesen e vet
“Frang Bardhi dhe fjatori t tij latin-
shqip” u pérpoq té tregojé me shembuj
ku &shté bazuar Bardhi pér mbledhjen e
glosarit dhe deri ku u pérgjigjen ekuiva-
lentet shqgipe lemave latine. Po me ang&
shembujsh kumtonjési u mundua té vér-
tetonte se né kohén e Bardhit njé pjesé
e miré e mbiemrave qé sot jané té nyj-
shém atéhere jané pérdorur pa nyjé dhe
mbiemri cilésor né shumé raste éshté ven-
dosur para emrit.

Seriné ¢ kumtesave pér seancén e para-
dites e mbylli 'Pér ndikesat gjuhésore té
Bogdanit” ¢ sh. Kolé Ashta. Autori béri-
pérpjekje té vinte né dukje e té shpjegonte
elementet e ndryshém ¢é ka konstatuar
né gjuhén e veprés sé Bogdanit (shek.
XVIII): elemente té gegérishtes lindore
qé vijné nga origjina e Bogdanit prej Gurit
té Hasit né Kosowg; vecori té gegérishtes
veriperéndimore & i shpjegoi me nde-
njien e Bogdanit né Shkodér dhe me tra-
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ditat e njé gjuhe letrare pak a shumé té
formuar., Ai ka konstatuar ndikesa t&
tekstit  shqip mbi wversionin italisht e
¢ italishtes mbi tekstin shqip qé i shpjegoi
me pérkthimin ad litteram té citateve
italisht e latinisht brenda tekstit shqip, ose
me nevojén pér pérputhjen e té dy teksteve.

Seanca u mbyll me diskutimet e shokéve:
A. Krajni rreth kumtesés sé Lirak Dodbibés
T. Dizdari ¢ A. Kostallari rreth kumtesés
s# Krajnit dhe S. Riza rreth kumtesés
sé Kolé Ashtis.

N& seancén e mbasdites qé u hap n’ora
1690 Jani Thomaj me kumtesén **Mbi
shpéridarjen e  gjymlyrive té frazeologjiz-
mave té shqipes né fjali”® shtroi problemin
e marrédhénieve né mes vecorisé semantike
dhe asaj gramatikore té frazeologjizmave
té shqipes. Ai arriti né pérfundimin se
tipari esencial i frazeologjizmave gjuhé-
sore éshté uniteti semantik, por jo i pa-
kushtézuar, pérkundrazi, i kushtézuar nga
funksioni gramatikor i togfjaléshit. Shpér-
ndarja e gjymtyréve té kétij brenda njé
fjalie — tha m@& né fund kumtonjési —
nuk sjell ¢gpérbérjen e frazeologjizmit seman-
tikisht, ndérsa shperndarja e tyre né fja-
li té ndryshme sjell ¢pérbérjen e frazeologjiz-
mit edhe semantikisht.

Né kumtesén *’Rreth disa ¢faqjeve té ndi-
kimit ¢ homonimeve né gjuhén shgipe’
Xhevat Lloshi dha raste kur homonimia
ka ndikuvar né zhvillimin e leksikut té
gjuhés shqipe né disa drejtime, synoi té
tregonte arésyet pérse ky ndikim @&shté
i kufizonar né gjuhé dhe nxori qé kétej
specifikén e homonimisé si njé {enomen
qé 8shté pasojé e veprimit 1& ligjeve dhe
rregullave té tjera 1é gjuhés.

Mico Samara né kumtesén "’ Anlonimia
né fjalét shqipe me parashtesa’ pasi béri
njé pérmbledhje té rezultateve té arritura
né studimin e antonimisé, miratoi mendi-
min se marrédhénie antonimike vihen re
jo vetém midis fjaléve me rrénjé té ndry-
shme, por edhe midis fjaléve me parashte-
sa me funksion antonimik. Ai béri klasi-
fikimin semantik e strukturor té fjalé-
-antonimeve, me parashtesa né& gjuhén
shqipe, duke e lidhur kété klasifikim edhe
me pasqyrimin ¢ tyre né fjalorét e shqipes.

Me kumtesén ’’(Céshtje té sinonimisé né
8juhén shqipe’’ Palok Daka béri pérpjekje

pér té pérmbledhur rvezultatet e arritura
né studimin e sinonimisé shqipe dhe u
pérqéndrua né problemin e pérkulizimit
té sinonimisé. Kumtonjési i béri njé vé-
shtrim  kritik pasqyrimit té sinonimeve
né fjalorin e gjuhés shqipe (1954). Né fund
dha njé prové té klasifikimit tésinonimeve
né shqipet.

Mé né fund, Ferdinand Leka né kumtesén
" Disa marrédhénie midis [jalés dhe termit
u muar me marrédhéniet qé ka fjala e za-
konéshme me termén (fjalén speciale) né
shqgipet duke béré krahasime edhe me
gjuhét e tjera. Ai u kushtoi vémendje mé
tepér futjes sé fjalés speciale né gjuhé,
Kjo gjé i dha rast atij qé té polemizonte
me ata & nuk kujdesen sa duhet pér shqi-
périmin e terminologjisé. Ai theksoi se péx-
dorimi pa kriter i termave té huaja e var-
féron mbaré gjuhén dhe jo vetém njé lém
special té terminologjisé., mbasi termi
mban lidhje té vazhdueshme me fjalén e
zakonéshme.

Rreth kumtesave té lexuara né seancén
e dyté diskutuan shokét: §. Riza, Xh.
Lloshi, A. Kostallari, E. Lafe dhe M. Qirici.

Seanca e III u hap me kumtesén e Qemal.
Hazhihasanit >’ Disa probleme lidhur me
lindjen dhe zhoillimin e folklorit & luftés
N. ClL.” Né kété kumtesé autori analizoni
brending dhe frymén revolucionare t&
kéngéve té luftés N. Cl., té cilat vuné
themelet e njé drejtimi té ri né mendimin
poetik popullor, hapén rrugé té re né zhvi-
Ilimin e métejshém té folklorit, duke mos
1éné aspak ménjané traditat mé té mira
folkloristike té popullit toné, pérkundrazi,
duke i vazhduar ato, por duke u dhéné
njé pérmbajtje té re.

Sh. Nerxhat Agolli mbajti kumtesén
Y Disa rezultate nga ekspedita koreografike;
né lokalitetin & Zalldardhés™ ku shqyrto
né ményré té pérgjithéshme wvallet e bu-
rrave dhe té grave, vallet e ’'rénda’’ dhe
té “’lehta” té burrave, béri njé analizé
té strukturés, plastikés, ritmikés, forma-
cioneve té valleve dhe pérputhjes sé lévi-
zjeve me [razat muzikore. Kumtonjési foli
edhe pér rolin e individit né krijimin e
valleve popullore. Problemi i pasurimit,
pértéritjes dhe krijimit té wvalleve popu-
llore — vijoi ai — éshté njé lenomen
i dukshém qé hedh poshté mendimin borgjez
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se gjoja folklori s’éshté gje tjetér vegse
jehoné, krijim i sé kaluarés. Ai arriti né
pérfundim se gjithé krijimi artistik i va-
lleve té Zalldardhés éshté pjesé vijuese e
pérbérése e unitetit kombétar koreografik
1é krijuar e té trashéguar brez pas brezi.

Né kumtesén e vet Dhimitér Pilika
solli té dhéna *'Rreth njé doréshkrimi tjetér
té Th. Mitkos (¢. 1889 ) té panjohur tek ne’’.
Ai u pérpoq té béjé njé lidhje midis vomeve
té sotme dhe atyre té mocmeve, béri a-
luzion pér pasqyrimin e té vjetrave né té
rejaty pér njé kryefill trako-ilir dhe dha
disa mendime mbi elegjiné shqiptare.

Njé kontribut té ri né njohjen e poetit
arbéresh Vincenc Stratigoi solli Ziaudin
Kodra me kumtesén ’'Vingene Stratigoi
(té dhéna té reja rreth vepris sé tij)’’. Autori
solli té dhéna t& reja mbi kété poet demo-
krat arbéresh té gjysmés sé dyté té sheku-
Ilit té kaluar, e vari né dukje disa objekte té
réndésishme 18 figurés sé tij. Duke sjellé
pasazhe té téré nga veprimtaria letrare e
publicistika e poetit ai nxori para opinio-
nit shkencor njé figuré té ndritur, njé poet
té lirisé me dashuri té flakté pér atdheun
e largét té stérgjyshérve dhe me tende-
nca socialiste.

Njé problemi té ndérlikuar té letérsisé
1 kushtohej kumtesa e sh. Luan Kokona
*Ciliés rrymé letrare i pérket vepra e Mi-
gjenit?’’ ku u bé pérpjekja pér ta paré
krijimtariné e kétij poeti né dritén e
rrethanave historiko-shoqérore té kohés.
Autori i nxori konkluzionet e veta nga
analiza e karakteristikave kryesore 1@
poezisé e té prozés sé Migjenit, té véshtruara
né sfondin = letérsisé sé asaj kohe. Ai
arriti né pérfundimin se né vitet 30
s'mund té flitet pér realizém socialist dhe
se vepra e Migjenit né pérgjithési e né
thelb i pérket realizmit kritik revolucionar
e nj# pjesé e vogél romantizmit revolucionar.

Né kumtesén e fundit pér seancén e mén-
gjezit  VVézhgime mbi disa motive (é
Goethes te poezité e Hilé Mosit”’ Niko Van-
gjeli trajtoi né planin e letérsisé krahasuese
njé pjesé té krijimtarisé poetike té H.
Mosit, ndikimin e kétij né krijimtaring
e vel nga poezia e poetit té madh gjerman
J. W. Goethe.

Lidhur me kéto kumtesa diskutuan:
Z. Sako pér kumtesén e Dh. Pilikés e N.

Agollit, A. Krajni pér kumtesén e Dh.
Pilikés, A. Kostallari pér kumtesat e Z.
Kodrés e N. Vangjelit dhe K. Bihiku
pér kumtesat e L. Kokonés e N. Van-
gjelit.

Né seancén e IV Spiro Flogi mbajti kum-
tesén 'Tipe semantiko-struliturore 1é pe-
riudhés me fjali té varur pa lidhje korelative®’.
Kumtonjési parashtroi njé klasifikim t&
ri té periudhave me fjali té varur né baz¥
unike, njéherazi kuptimore e strukturore.
Ai vuri né dukje shtrirjen e gjéré té lidhjes
jokorelative né shqipen e sotme si dhe pér-
dorimin e diferencuar té mjeteve t8
ndryshme té lidhjes sipas sferave stilistiko-
-gjinore té& pérdorimit té tyre dhe pasurimin
e vazhdueshém té kétyre mjeteve me li-
dhéza té reja.

Stefan Prifti né kumtesén *Elipsa né
sintaksén shqipe’’, mbasi shqyrtoi piképa-
mjet e ndryshme lidhur me kategoritg
logjike e gramatikore, e cilésoi elipsén si njé
fenomen té formés lidhur me brending q#
ajo shpreh. Ai u ngrit kundér atyre qé i
vené elipsés njé bazé mé fort psikologjike
se sa gjuhésore. Kuptimi i drejté i elipsés
— tha ai — del n@é drité nga mbéshtetja
né raportet themelore té gjuhés me mendi-
min, né uitetin e tyre dialektik, n#
pohimin se gjuha #shté veshja materiale e
mendimit. Ai vuri si kusht té elipsés mun-
gesén e korespondéncés sé ploté ndérmjet
elementéve qé ndértojné formén e jashtme
té shprehjes gramatikore té mendimit dhe
elementeve qé ndértojné formén 2 bréndé-
shme té ndértimit té tij. Por kjo s’do t&
thoté identifikim & tyre — nénvizoi kum-
tonjési. Pastaj autori dha rastet e vecanta
té elipsés né shqipet dhe rezultatet e saj
né sintaksé té ilustruara me material
g juhésor.

Né kumtesén *'Njé eéshtrim mbi foljet
me mé se njé relsion né shqipen e sotme
letrare’ Ali Dhrimo béri njé grupézim té
foljeve simbas reksionit 1é tyre, u muar
me drejtimin e lévizjes sé reksionit foljor.
né shqipet dhe u pérpoq té pércaktonte
shkaqet e kisaj lévizjeje.

Kumtesa e fundit pér kété seancé ishte
“Trajtat e wurdhérores te Gjon Buzuku'
ku FEmil Lafe, duke u mbéshtetur né vje-
ljen e ploté té trajtave gramatikore e té
leksikut té Gjon Buzukut, foli pér trajtat
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e ndryshme té urdhérores te ky autor, duke
i shoqéruar vérejtjet e tij me té dhéna
statistikore té sakta dhe dha mendime pér
formimin historik té kétyre trajtave

Mbi kumtesat e dégjuara u diskutua prej:
M. Domit, S. Rizés A. Kostallarit e §.
Flogit.

Né seancén e pesté Prof. Egrem Cabej né
kumtesén VStrubtura dialektore e shqipes
né zheillimin historik (¢ saj’ vuri né dukje
se né historiné e dy dialekteve kryesore
té shqipes e né kronologjiné e tipareve

qé 1 dallojné nga njervi-tjetri duhet 1é béhet

njé shtresim 1 kétillé: né {illim té pcriodés
letrare, ¢ cila piget pérgjithésisht me pu-
shtimin e vendit prej osmanéve, kéta dy
dialckte kané qéné mé alér njeri-tjetrit
se sot, sikundér tregon ndér té tjera njé
krahasim i gjuhés sé Gjon Buzukul me até
té  Leké Matréngés prej Siqelie. Gjaté
kiésaj periode vihen re disa inovacione qé
kané dalé mé fort né ané té gegérishtes e
qé sollén njé largim té dialekteve nga
njeri-tjetri. Né periudhén  mesjetare —
paraletrare pérkundrazi, gegérishtja para-
gitet mé konservative, toskérishtja kryen
mé fort inovacione. Pér kiété periodé vi-
hen re disa diferencime pérbrenda gegéri-
shtes, & cilat jané mjalt t& lashta, pjesé-
risht mbase mé té lashta se dallimet qé
vegojné gegérishten nga toskérishija. Mje-
tet e kérkimit né kété fushé studimesh —
pérfundoi ai— jané dialektet e ndryshém
brenda dhe jashté Shqipérisé, monumen-
tet e vjetra letraré, onomastika historike
dhe ménéfund marrédhéniet e shqipes me
gjuhét [qginje.

Jorgji Gjinari mbajti kumtesén *’ Konkor-
danca é toskérishtes ceriore me gegérishten
Jugore”’ ku pérmendi raporte dhe marré-
dhénie té dialekteve té shqipes, duke i
paré ato kryesisht né dy néndialektet e
lartpérmendura. Mbasi vuri né dukje ma-
rrédhéniet dhe kontaktet e banoréve té
kétyre zonave gjaté zhvillimit historik,
ai parashtroi konkordancat né sferat e
fonetikés, morfologjisé dhe sintaksés. Kum-
tonjési  pérfundoi duke treguar nevojén
e studimit té kétyre c¢éshtjeve: ndikimet
gjuhésore né njerén apo tjetrén ané 1@
Shkumbinit, ruajtjen e tipareve dikur té
pérbashkét, zhvillimet e pavarar paralelé
dhe kronologjiné e fenomeneve. Njé kum-

tesé me karakter dialektor e dialekto-
historik  mbajti edhe Bahri Beci. Duke
folur "’ Rreth historisé sé tingullit y né gjuhén
shgipe’’ kumtonjési, né kundérshtim me:
dijen e deritashme, béri pérpjekje té argu-
mentonte tezén e vet se kalimi i @ indo-
vropiane ose latine né y éshté béré né mé-
nyré té pandérmjetéshme dhe i pérket njé
periudhe té lashté té shqipes. Pastaj u
pércaktunan prej tij né vijat kryesoro
izoglosat ¢ varianteve i, aiy @i, ei, éi, o
dhe @ 1é y-sé né té folme! e Gegérisé sé Mes-
me né vecanti. Mé né fund autori u mundua
té mbronte tezén se kalimi i y-sé né { né &
folmet e pjesiés lindore & Gegérisé sé
Mesme éshté béré nén ndikimin e maqgedo-
nishtes né periudhén pérpara fundit &
shek. XIV.

Duke kumtuar mbi ’Trajlat e pjesores
té foljeve me temé mé likuide né toskérishten
e folur dhe (& shkruar” Menella Totoni
béri njé trajtim né€ planin aktual dhe histo-
rik té problemit. Mbasi sqaroi gjérdjen
aktunale népér 1é folmet e ndryshme té tos-
kérishtes e né toskérishten e shkruar,
kumtonjési, duke mbésl tetur tezén e G.
Meyerit — simbas sé cilés formanti -é éshté
rezultat i asimilimit té n-sé sé formantit
né me likuidén e temés, — pérdorimin e
formanteve -ur dhe -tur e pa si njé shtrirje
analogjike. Ai arriti né pérfundimin se
prirja drejt pérgjithésimit té mbaresés-ur
né gjithé foljet mé likuide éshté mé e thek-
suar né toskérishten e shkruar se né té fo-
lurén.

Seriné e kumtesave té lexuara né kété
sesion shkencor e mbylli kumtesa **Mbi
dallimet kuantitative té zanoreve té theksueme
né shqgipet’ e sh. Mehmet Celiku, ku, mbasi
jepen format kryesore té fjaléve gé pérbéjné
problem dialektor lidhur me shkallét
fonetike té kuantitelit t& zanoreve té thek-
suara, arrihet né kéto konkluzione kryesore:

1) Interes dialektor né gjuhén e sotme
shqipe paraqesin jo vetém zanoret e gjata,
por edhe ato té gjalésisé sé mesme.

2) Jo vetém né toskérishten, por edhe
né gegérishten po vihen re tendenca drejt
rrafshimit té shkalléve té gjatésisé e té
gjatésisé sé mesme.

Né diskutimet e fundit e morén fjalén
shokét: M. Domi, S. Riza ¢ A. Krajni
rreth kumtesés sé Prof. E. Cabejt, M.
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Celilku, B. Beci e P. Gjiknuri mbi kumte-
sén e J. Gjinarit, E. Cabej, J. Gjinari.
e M. Domi pér kumtesén e B. Becit
dhe Z. Salko e A. Dodi rreth kumtesés sé
M. Celikut.

E

Mé datén 5 néntor, mbasi u dégjuan
konkluzionet e sesionit shkencor té béra pér
seksionin historik nga kandilati i shkene
cave historike sh. Ligor Mile dhe pér sek-

sionin filologjik nga kandidati i shkencave
filologjike Prof. Mahir Domi, sh. Andro kli
Kostallari, drejtor i Institutit té Historis &
dhe té Gjuhésisé e deklaroi té mbyllur
sesionin shkencor, duke uruar dhe falén-
deruar gjithé pjesémarrésit.

Materjalet e seksionit té shkencave filolo-
gjike do t& botuhen né numrat e ardhshém
Lé revistés toné.

A. Dh.

MBREMJIE PERKUJTIMORE DHE SESION SHKENCOR ME RASTIN
E 150-VJETORIT TE LINDJES SE JEROMIN DE RADES

Me rastin e 150-vjetorit té lindjes sé po-
etit dhe patriotit t& madh arbiéresh Jeronim
De Rada, Komisioni IKomhétar i ngritur
pér kété qéllim organizoi mé 4 dhjetor né
sallén kryesore té Universitetit Shtetéror
té  Tiranés njé mbrémje pérkujtimore,
Né mbrémje asistonte anétari i DByrosé
Politike dhe Sekretari i Komitetit Qéndroré
té Partisé sé Punés sé Shqipérisé Ramiz
Alia, anétar i Komitetit Qéndror té P.
P.SH. Fadil Pagrami, Rektori i Universi-
tetit Shtetéror té Tiranés, Kahreman Ylli,
Zv. Ministria e Arésimit dhe Kulturés
Qibrie Ciu, drejtori i Institutit té Histo-
risé dhe té Gjuhésisé prané Universitetit
Shtetéror té Tiranés Androkli Kostallari,
drejtori i Institutit té Folklorit Zihni Sako
etj. Merrnin pjesé né mbrémje gjithashtu
pedagogé té Fakultetit Histori-Filologji,
punonjés shkencoré té Institutit té Histo-
risé dhe té Gjuhésisé, shkrimtaré, puno-
njés té letérsisé etj.

Mbrémjen e hapi Rektori i Universitetit
Shtetéror té Tiranés Kahreman Ylli.

Pastaj e mori fjalén kryetari i Lidhjes
sé Shkrimtaréve dhe Artistéve té Shqipérisé
Prof. Dhimitér S. Shuterigi, i cili foli
rreth veprimtarisé letrare dhe patriotike
té arbéreshit té madh. Pas fjalés sé Prof,
Shuterigit poetét Andrea Varfi dhe Llazar
Siliqi recituan pjesé nga veprat e De Radés,
pérshtatur n# gjuhén e sotme shqipe.

N&é referatin e tij , Prof. Shuteriqi thek-
soi se De Rada e nisi rrugén letrare né njé
kohé, kur né letérsingé botérore ishin
¢faqur pérfagésues vigané té njé vale té re
né letérsi, té tille si Bajron, Hygo, etj.
Njohja me kijrimet e bashkékohésve té

médhej, si dhe me letérsingé antike dhe tt
Rilindjes europiane, i dha mundési poeti
toné té ngrihet né njé lartési artistike dhe
ideore qé s’ishte paré gjer atéhere né le-
térsiné shqgipe. Kontaktet me ideté mili-
tuese té romantikéve pérparimtaré euro-
piané, ngjarjet politike né Itali, sidomos
n’até jugore, ku jetonte De Rada, studimi
dhe gjurmimi i traditave té lavdishme
luftarake t& popullit shqiptar, — t& gjitha
kéto pércaktuan karakterin patriotik té
veprés sé poetit arbéresh, i cili qé né ¢apat
e para 1 caktoi vetes njé mision té larté
e fisnik, — propagandimin e ides sé madhe
té ¢lirimit Uatdheut nga robéria turke.
Mé tej referuesi, duke analizuar krijimet
e De Radégs, vuri né dukje se ideja e ¢liri-
mit Kombgtar pérshkon tejendané térs
veprén e begaté té poetit, qé nga ’’Milo-
sao’’ (1836), gjer te 'Pasqyré e njé jete
njerézore’’  (1897). Duke biéré fjalé pér
reethanat historike, kur zuri fill veprim-
taria politike e De Radés, Prof. Shuteriqi
paraqiti njé kuadér térésor & asaj lévizje
clirimtare, qé kishte pérfshiré gjithé kon-
tinentin, vecaunérisht Italing dhe Ball-
kanin.

Vala e Rizorxhimentos italiane rrémbeu
edhe arbéreshét, qé ishin prej shekujsh
té etur pér liri dhe drejtési. Ndérkaq arbé-
reshét nuk harronin pér asnjé gast se ma-
tané detit ata kishin njé atdhe tjetér;
adheun stérgjyshor. Ideja e krijimit té njé
shteti té pavarur shqiptar ka filluar t& bgjé
gjithénjé e mé tepér pér vete mendjet e
shqiptaréve brenda dhe jashté vendit.
Pérpjekjet shumévjecare té Ali  Pashé
Tepelenés né jugé dhe Bushatllijve né veri,
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pér t’u shképutur nga vartésia e sulltanit,
ca mé tepér, -Jeverisja e pavarur e princi-
patave té tyre pér dhjetra vjet pati je-
honé té bujshme né Europé, dhe u pa késhtu
mundésia > ploté e themelimit & njé shteti
té liré shqiptar. Korentet e rinj politiké,
qé po tronditnin Europén, shtronin edhe
para patriotéve arbéreshé detyra té reja,
mé pérparimtare nga ¢'mund 1é kryheshin
brénda suazés sé njé lévizje ¢lirimtare
feudale. Me njé material té pasur doku-
mentar, Prof. Shuterigi pérshkroi veprim-
tariné e gjaté e frutdhénése té De Radés
né shumé fusha: letérsi artistike, gjuhési,
folkloriké, publicistiké, dhe para sé gji-
thash veprimtariné e tij patriotike. Pastaj
refernesi u ndal né disa vecanti té artit
deradjan. Duke folur pér shkaqget, qé e
béné veprén e De Radés té njihet pak aso
kohe né Shqipéri, ndér té tjera prof.
Shuteriqi uénvizoi faktin se gjuha e poetit
éshté viéshtiré té kuptohet nga lexuesi i
gjeré, meqé ajo mbéshtetet kryesisht mbi
té folmen arkaike té arbéreshiéve té Kala-
brisé. Véshtirésité e botimeve dhe pérha-
pjes sé librave, pengesat qé krijonin for-
cat reaksionare brenda dhe jashté Shqi-
périsé, kané ndikuar gjithashtu negati-
visht né pérhapjen e shkrimeve té De
Radés né atdheun e tij. Sé fundi referuesi
ceku problemin, tashmé té njohur, té ndi-
kimit veganérisht té thellgé, qé ka ushtruar
vepra e poetit té madh té Rilindjes toné
Kombétare, Jeronim De Rada, né letér-
siné arbéreshe. Ndikime té De Radés re-
feruesi sheh edhe né letérsingé shqipe né
Shqipéri, por kété ai e konsideron njé cé-
shtje, qé lyp kérkime dhe studime t& mé-
tejshém mé té thelluar. Duke mbaruar
fjalén e  tij, referuesi mnénvizoi se
vetém pas clirimit té Shqipérisé me kuj-
desin e Partisé toné té Punés vepra e De
Radés u bé objekt studimesh e botimesh
serioze né Shqipéri, dhe emri 1 nderuar i
poetit arbéresh zuri vendin e merituar né
radhén e bijve mé té ¢quar té popullit
shqiptar.

Njé dité mé voné (5 dhjetor) pér nder té
150. vjetorit té lindjes sé De Radés u zhvi-
llua njé sesion shkencor. Né sesion u le-
xuan shtaté kumtesa nga punonjés
shkencoré té Institutit té IlTistorisé dhe té
Gjuhésisé dhe stud mtaré & tjeré.

Sesionin e deklaroi t& hapur Androkli
Kostallari, drejtor i Institutit té Historisé
dhe té  Gjuhésisé. Pastaj e mori [jalén
Zihni Sako, drejtor 1 Institutit 18 Folklorit,
i cili lexoi kumtesén ’Jeronim De Rada
dhe geprimtaria e tij né fushén e kérkimeve
dhe  botimeve foll:lorike’”. Kumtuesi vuri
né dukje se Jeronim De Rada edhe si
folklorist zé njé vind té ¢quar né historing
e kulturés shqiptare. Kérkimet shumév je-
garé & poetit né fushén e folklorikés
shqiptare, botimet né kété fushé, qé u kryen
prej tij, kané lojtur njé rol té réndésishém
né njohjen dhe studimin e thesareve shpir-
téroré & popullit shqiptar, né zgjimin
dhe formimin e ndergjegjes toné kombétare
né mezin e shekullit té kaluar. Né kuamtes#
béhet pécpjekje pér ta rrokur veprimtaring,
folklorike té De Radés né njé plan té gjéré_’
si shprehje konkrete té atij hovi té vrull
shém qé mori n’Europé studimi i tradi”
tave kulturore t& yopullit né epokén e ro-
mantizmit dhe né njé periudhé té re t&
historisé s& Shqipérisé, kur nevoja e bashki-
mit kombétar kérkonte veg té tjerash edhe
zbulimin ¢ evidencimin e elementéve 1t
pérbashkét kalturoré t& krahinave té nlry-
shme té vendit. Njé varg dijetariésh euro-
piané fillojné t’i kthejné syté nga e kaluara
e popujve. Kété rrugé e geli Xh. Makferson
i pasuar nga véllezérit Grim, e 1& tjeré.
Né vazhdén e tyre eci edhe De Rada yné,
duke u béré késhtu prekursor i Mitkos dhe
Dines. Lidhur me parimet estetiké té
De Radés né mbledhjen dhe botimin e
folklorit, kumtuesi verén se ashtu si,
thuajse, té gjithé romantikét, edhe poeti
arbéresh, réndom, shtratit popullor té
balladés a rapsodisé i béné njé térharrje
mjeshtérore pér t'i dhéné né kété ményré
krijimit popullor mé tepér dinjitet artistik,
por pa cénuar boshtin themelor.

Kandidati i  shkencave filologjike;
docent Ziaudin Kodra paraqiti né sesion
kumtesén Jeronim De Rada krijonjés i
letérsisé arlistike s hqipe me [rymé kombétare
dhe ndilimi i tij tek shkrimtarét arbéreshé’’.
(Pér pérmbajtjen shih tekstin e ploté té
kumtesés, botuar po né kété numur té re-
vistés.)

Iishté e ditur se sado i talentuar prej
natyre té ish De Rada, sado e pasur t&
ish poezia joné popullore, prej sé cilés
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pocti mori brumin e poezisé sé vet, pa njé
tradité né letérsiné shgipe té shkruar, ai
nuk mund té ngriliej né até lartési té artit
poetik, nése nuk do 1é ge 1 paisur me njé
kulturé té begatié letrare, me njé horizont té
gjeré poetik , nitse nuk do 1é njihte the-
saret e letérsisé botérore. Fshté gjithashtu
e ditur se De Rada, sikundér gjithé poetét
e botés, ka ndjeré né krijimet e veta ndi-
Kimin e paraardhiésve 1@ tij, poetive qé ka
pas mé piér zemér. Hetimi i kétij fenomeni
pérbin njé problem me  réndési pér vieré-
simin ¢ ploté pérgjithésues 18 vepris sé
De Radés, dhe ka térhequr prej  kohish
vemendjen e studimtaréve. Por konstatimet
e giertanishém mbartin, pérgjithésisht, kara-
kter té njéanshém, ata s’kané qené sa duhet
té thelluar. Fshté folur, bie fjala, me vend
e pa vend, pér ndikime té dukshim (& poezisé
italiane né veprat e De Radés. Gualtieri
e disa té tjeré T'gjejnd” gjithékund né
*Milosao’ e gjetiu, "ndikime’’, bile,
vargje’’ té Leopardit e 1& poetéve té tjeré
italiané. teksa dibet miré se poezia e freskét,
e gjallé ¢ shéndetéshime e poetit toné s’ mund
té keté asgjé té pirbashkét me frymén
depresive té poczisé sé Leopardit. Iishté
fol pak, ose aspak, rreth ndikimevet té
mundshiém & poezisé sé  lashté klasike
europiane dhe lindore, ndérsa intuita ¢
mprehté artistike e Lamartinit mé shumé
se njé shekull mé paré, qvsh niét njohjen e
paré me veprén e paré té poctit arbéresh,
pikasi origjinalitetin dhe freskinié e artit
deradjan, té cilit s'i gjendej shembulltyré
né artin curopian té kohés.

Kétij problemi i kushtohej kumtesa,
qé u lexua né sesionin nga Prof.Lgrem
Cabej 'Mbi disa karaktere té poezisé sé
De Radés™. Pasi nénvizon njé nga vecorité
kryesore té poezisé deradjane, karakterin
e saj popullor, ¢ka shprehet né frymén e
poezisé, figuracionin, metrikin, né zgjedh-
jen e léndés e té herojve, Prof. Cabej kalon
né kostatimin e burimeve letraré indiané
pér disa motive e elemente té veprés sé
De Radés. Késhtu, te motivi i kqyrjes sé
njé pikture q¢ paraget Anmaria Ilominiatén,
nga ana e sé motrés Delia dhése bijés Adine
te ‘‘Nata e Kérshéndellave’, Prof. Cabej
gjen digka analoge me njé skené té dramés
"Sakuntala’ té Kalidasés. Emrin e Van-
tisanés te libri i pesté i poemés “’Skénder-

beu i palun™ kumtuesi e sheh té prejardhur
nga Savantasena. herioné e dramés Mrha-
katika 1é Dandinit, bashkékohés i Kali-
dasits. Njé tjetér emér indas éshté Davadasa,
e cila del né kiéngén e gjashté e 1& teté t&
MSeralina Topisé” té De Radés. Motivi
i djegies né furrén e druve, qé haset né
dramin e Dandinit, pérkon me njé skené
analoge te pérpunimi i dyté i “’Serafina
Topisi™. Prof.Cabej pérfundoi duke c¢faqur
mendimin se me kérkime mé té thelluar
né té ardhshmen mund té gjenden gjurmé té
tjera 1@ letérsisé inde né veprat e De Radés,
Punés mé se  gjysmishekullore té
De Radés né lémin e gjuhiésisié shqiptare
iu  kushtua kumtesa *'Veprat gjuhésore
té Jeronim De Radés” nga pedagogu Jup
Kastrati (Shkodér), (Pér pérmbajtjen shih
tekstin e ploté té kumtesés, botuar po né
kété numur té revistés).

Njé faqe té shkélgyer né trashégimin
e De Radés pérbén aktiviteti i tij shogéror
e politik. Kétij aspekti iu kushtua kumtesa
e lexuar nga Andrea Varfi *’Rreth géndrimit
dhe ideve politike shogérore té De Radés”.
Q¢ né krye autori béné konstatimin me
interes  se personalitetet  arbéreshé nuk
dulien kqyrur vetém né raport me proble-
matikén shqiptare. me qgéndrimin e tyre
ndaj interesave ti atdheut té tyre pértej
detit, por duhen paré edhe né géndrimin e
tyre ndaj c¢éshtjeve themelore gé preoku-
ponin atdheun e tyre té dyté, Italiné,
Duke i géndruar konseguent kisaj teze,
kumtuesi viren mé tej se kritika e gjer-
tanishme pér De madje edhe
kritika e re shqiptare, nuk ka mundur dot
t'1 bLEjé njé vlerésim té ploté objektiv
aktivitetit politik té poetit, vecanérisht
pér periudhén pas vjeteve 1848-1849, Mg
poshté kumtuesi sjell njé varg argumen-
tesh, té cilét déshmojné se edhe pas vjetéve
té pérméndur mé lart, De Rada jo vetém
qé nuk hoqi doré nga jeta politike si ¢’é-
shté pohuar radhazi, por vazhdoi me njé
forcé 1& re luftén pér realizimin e idealeve
1é veté pérparimtaré. Opozicionin dhe pas-
taj luftén e hapur té poetit kundér borgje-
zisé italiane pas kryengritjes sé 1848,
autori i kumtesés e shpjegon me faktin
se pas vendosjes né Itali té pushtetit koa-
licional borgjezo-feudal, borgjezia italiane
i tradhétoi interesat e popullit dhe prem-

Radén,

R Ty
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‘timet e saj demagogjike u béné hi e
plubur. Né ksi kushtesh luftétarét konse-
~ guenté nuk mund ta quanin té mbaruar luf-
tén e nisur prej tyre, gjersa kérkesat ¢ tyre
mbeteshin t& parealizuara dhe problemet
té pazgjidhur. De Rada u bashkua piké-
risht me krahun pérparimtar, me ata té
cilét nuk u mashtruan nga propaganda
coroditése e borgjezisé dhe liberaléve.
Tanimé pérfaqésuesit e vendosur té vegjé-
lisé (ndér ta edhe De Rada) duhej t’i
kthenin (dhe i kthyen) armét kundér aleative
té tyre té djeshém, borgjezisé dhe libera-
léve. Sé kéndejmi mund té kuptohet
shkaku i vérteté i reputacionit politik té
krijuar rreth figurés sé patriotit De Radé
prej kundérshtaréve té tij. Kumtuesi ci-
ton njé numur shkrimesh té poetit, nit té
cilét jané shprehur piképamjet e tij rreth
problemeve té médha té kohés.

"Rreth ritmit né poeziné e De Radés”
— Késhtu titullohej kumtesa e lexuar nga
docent Vehbi Bala (Shkodér). Kumtuesi
kundérshton mendimin e ¢laqur nga njé
varg studimtarésh té huaj e vendés se,
gjoja, poezia e De Radés nuk i respekton
ligjet e vjershérisé, injoron rregullat e
metrikés. Autori i kumtesés mbron té
kundértén, duke sjellé argumenta 1é mjafté
né pérkrahje té parimeve origjinalé 1@
vjershiérisé sé poetit arbéresh. Vérejtjen e
drejté té béré nga sa e sa studimtaré pér
njé faré parregullsie & vargjeve té De
Radés, kumtuesi e shpjegon me faktin se
poezia popullore arbéreshe, mbi té cilén u
ngrit poetika e De Radés, mbéshtetet mbi
sistemin  prozodik sasior & zanoreve @
gjata e & shkurtéra, sikurse ndodhte né
metrikén e lashté klasike. Pra jo mbi
sistemin e sotém silabotonik. Ndoshta,
supozon kumtuesi, aty nga sh. XV-XVI u
bé kalimi i poezisé gojore nga  sistemi
ritmik sasior né até tonik. Né favor té k-
saj teze flet edhe grafia e pérdorur nga po-
eti, i cili bén dallimin midis zanoreve té
giata e té shkurtiéra, duke i shprehur té
gjatat né shkrim me ané & dylishimit.
Edhe mé paré L. Benloew (1808), M.
Markiano (1902), 7, Sqiroi i Riu (1959),
kané dalluar né  vjershéring deradjane
d cka, @& s’gjasonte me sistemin silabo-

tanik & poezisé moderne. Por arésyetimet
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pér kété kané qéné, réndom, kontradiktors.

Njé ndér problemet mé té réndésishém e
mé té ndérlikuar né studimin e krijimtarisé
letrare té ¢do shkrimtari éshté pércaktimi
i metodés artistike, i parimeve t& tij
krijues. Né kété lém letérsia joné né té
kaluarén s'ka pas kurréfaré tradite. Vetém
pas ¢lirimit t& vendit, kur studimtarét
shqiptaré u armatosén me parimet e ma-
terializmit dialektik e historik, u krijuan
kushtet pér t'i studjuar shkrimtarét tané
té sé kaluarés né njé plan pérgjithésues
historik, dhe pér tu béré veprave té tyre
njé vlerésim mé té thelluar nga pozitat e
shéndosha té metodologjisé marksiste-leni-
niste. Né kété piké vecanérisht vijetét e
fundit po béhet njé puné e miré. Njé
interes Lé posagém paraget studimi i parime-
ve artistike, prej té cilave jané udhéhequr
shkrimtarét tané té Rilindjes. Ndér ta njé
vend kryesor zé krijimtaria e poetit t&
madh Jeronim De Rada.

Pikérisht njé problemi té tillé i kushto-
hej kumtesa e lexuar né sesion nga Razi
Brahimi "' Parimet krijonjése té De Radés”.

Kumtuesi gjithé duke u pajtuar me men-
dimin e pérgjithéshém se vepra e De
Radés  éshté kryesisht e njé romantiku
pérparimtar dhe se ajo né térési u pérgji-
gjet parimeve estetiké té  romantizmit,
e konsideron té nevojiéshme viéshtrimin e
saj né njé plan mé té gjeré dhe jo ngushté-
sisht brénda kornizés sé parimeve té njo-
hur té romantizmit. Kumtuesi nénvizon
se né poeziné e De Radés spikat njé shkrirje
dhe harmonizim i mahnitshém 1 qetésisé
klasike, né dukje, me shpirtin e rrémbyer
romantik. Né kété kuptim — sipas auto-
rit — poezia e De Radés, duke qéné né
thelb poezi-romantike nuk pajtohet né
gjithcka me parimet krijues té romantiz-
mit. Poeti yné ka krijuar duke asimiluar
gjithcka 1 pérshtatej natyrés, koncepteve
dhe personalitetit té tij artistik dhe ka
ménjanuar gjithcka nuk i pérshtatej kér-
kesave té veta poetike. Kjo @#shté njé nga
shénjat mé té sigurta té njé personaliteti
té madh artistik, qé kérkon dhe gjen rru-
gién ¢ vet né arl, pa ndjekur symbyllur
té tjerét, Kumtuesi véren se né poeziné e
De Radés jané shkriré né njé formé mjaft
origjinale traditat e poezisé popullore
shqiptare, gjurmé & artit antik dhe



258 Jeta shkencore

elementé té romantizinit té kohés. e né
kété ményré romantizmi deradjan ka wvu-
lén e vet, qé¢ e dallon prej té tjeréve.
Letérsia antike (harmonia dhe karakteri i
pérmbajtur i figurés), letérsia romantike e
kohés (liria e krijimit, figurat e fugishme
me proporcione té médha), krijimtaria
popullore (fryma kombétare, mjetet shpre-
hés), ja, sipas autorit, cilét jané elementét
pérbérés té botés poetike té De Radés,
njé nga parimet krijuese té tij.

Mé tej, duke u ndalur né njé ané tjetér
té krijimtarisé sé poetit, kumtuesi thekson
se megjithése De Rada éshté kryesisht njé
poet lirik, veprat e tij kané, megjithatg,
proporcione epiké, ¢ka shprehet né tabllot
e gjéra jetésore, né ngjarjet e shumta,
qé mbushin veprat si "’Seralina Topia
dhe *’Skéndérbeu i pafan™, né fluturimet
nga njé vend né tjetrin e nga njé kohé né
tjetrén, etj. Né dy veprat e cituara mé lart
kumtuesi dallon gjithashtu edhe elementé
dramatiké, si nga kuptimi ashtu dhe nga
forma e paraqitjes sé tyre.

Pérsa i pérket fragmentaritetit’ té
veprave té De Radés, pér té cilin poetin e
gortojné shpesh, kumtuesi mbron piké-
pamjen se karakteri fragmentar i poemave
té De Radés nuk pérbén ndonjé té meté
artistike a moskujdesje t& autorit ndaj
formés dhe kompozicionit, po buron pre)
parimeve krijues té poetit. Karakterin
fragmentar té ’’Milosaos’® kumtuesi nuk
e quan té njé nalyre me até té ’Seraflina
Topisé” dhe ’’Skéndérbeut té pafan”,
qé 1 pérkasin njé periudhe té mévonté.
Né rastin e “Milosaos’ “’fragmentariteti”
kushtézohet kryesisht nga parimi estetik
i De Radés, i cili synon té kapé né kriji-
min poetik vetém kulmet, pikat mé té
larta, duke i dhéné, késhtu., lécitésit

”

liriné ta plotésojé veté tabllon e sapo
skicuar nga poeti. Ndérsa né poemat e
mévonta nuk vepron e njejta arésye
meqé kiétu “fragmentoriteti’” ¢laqet edhe_'
né njé aspekt té ri: né shképutjen kompo
zicionale té pérfytyrimeve poetiké, né
kalimin prej njé situate né tjetrén, prej
njé personi né tjetrin, shpesh, né dukje,
té palidhur midis tyre. Kété fenomen né
veprén ¢ De Radés kumtuesi e shpjegon me
déshirén e poetit pér té dhéné né reliev
njé kuadér panoramik té Shqipérisé sé
atéheréshme, njé pasqyré besnike té jetés
shqiptare né njé epoké té téré historike.
Pra, sikundér shénon kumtuesi, interesimet
e poetit né ksi rastesh kané qéné "té
pakufizuara dhe té pakushtézuara, karak-
teri i reflektimeve poetike krejt tjetér
dhe natyra kompozicionale u pérshtatet
pikérisht atyre synimeve ideo-artistike, qé
ka patur mé& paré poeti’’.

Séfundi kumtuesi evidencon edhe njé
parim tjetér krijues té De Radés, qé éshté
dhe njé nga karakteristikat mé kryesore té
veprés sé 1ij: De Rada duke géné kryesisht
poet i mendimeve té thellg, i pérgjithé-
simeve filozofike éshté né té njéjtén kohé
edhe njé poet i frymézuar intim; poeti i
detajeve  jetésoré, i hoveve shpirtéroré
dhe ndjenjave té freskéta njerezore.

Duke e mbyllur sesionin shkencor drej-
tori i Institutit té Historisé dhe té Gju-
hésisé Androkli Kostallari njoftoi se kum-
tesat e lexuara né sesion, sidhe materialet
e tjeré lidhur me aktivitetin e zhvilluar
né vendin toné pér nder té 150-vjetorit
té lindjes s& Jeronim De Radés, do té bo-
tohen sé shpejti né njé véllim té veganté
pérkujtimor.

I.K

MBLEDHJE KUSHTUAR 150-VJETORIT TE LINDJES SE JERONIM DE RADES

Dega e Lidhjes sé Shkrintarive dhe
Artistéve pér rrethin, Késhilli Shkencor
i Institutit Pedagogjik dyvjecar dhe
Shtépia e Kulturés dhe Krijimtarisé po-
pullore té Shkodrés organizuan mé 2 dhjetor
1964 njé mbrémje pérkojtimore kushtuar
e50-vjetorit té lindjes sé atdhetarit dhe po-
1tit té madh arbéresh, Jeronim De Rada.

Mbledhjen e deklaroi té hapur Vehbi
Bala, kryetar i Degés sé Lidhjes sé Shkrim-
taréve dhe Artistéve té Shkodrés.

Fjalén e rastit e mbajti Jup Kastrat!
pedagog i Institutit Pedagogjik té Shkodrés
Ai foli mbi jetén dhe veprimtariné letrare.
shogérore e politike té Jeronim de Radés,
Né ményré té veganté referuesi analizo.
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krijimtariné e De Radés, duke u ndalur
sé pari tek veprat poetike dhe tek veprat
folklorike té De Radés. Né fund ai foli
mbi punén e madhe q& @&hté béré pas
glirimit pér njohjen sa ma té miré té jetés

dhe té veprimtarisé letrare e patviotike
té Jeronim de Radés.

Mbas bisedés u recituan pjesé té zgje-
dhura nga vepra poetike e De Radés.

X Ka

DISKUTIMI I PARIMEVE TE ZGJEDHJES SE FJALEVE PER
«FJALORIN E GJUHES SE SOTME SHQIPE»

Sektori i leksikologjisé dhe leksikografisé
i Institutit té Historisé dhe té Gjuhésisé
organizoi né muajin néntor diskutimin e
parimeve themelore pér zgjedhjen e glo-
sarit té fjalorit té ardhshém té gjuhés
shgipe. Né kété diskutim merrnin pjesé
punonjésit e sektoréve té gjuhésisé.
Céshtjet themelore, rreth té cilave
u zhvillua diskutimi, u paraqgitén né puni-
min ’Mbi pérbérjen e fjalésit (glosarit)
té "’ Fjalorit té gjuhés sé sotme shqipe’,
pérgatitur nga A. Kostallari. Né kété
punim vihet né dukje se zhvillimi i vrull-
shém ekonomik, shoqgéror dhe kultural i
Shqipérisé sé re socialiste e bén té domos-
doshme hartimin e njé fjalori shpjegues,
qé té pérfshijé té gjithé leksikun e gjuhés sé
sotme letrare shqipe me njé pérdorim té
pérgjithshém. Késaj detyre sektori i leksi-
kologjisé dhe leksikografisé tashmé mund
t’i pérvishet pér ta zgjidhur né bazé té
”Kartotekés sé leksikut té shqipes” qé u
krijua me njé puné pérgatitore shumévje-
care. Né rrethin e céshtjeve qé lindin pér
hartimin e fjalorit té ardhshém prob-
lemi mé i véshtiré dhe vendimtar &hté ai
i zgjedhjes s& fjaléve. Kjo kérkon qé té
trajtohen dhe té zgjidhen teorikisht njé
varg céshtjesh themelore e parimore rreth
prirjeve t& zhvillimit t&é gjuhés sé sotme
letrare shqipe, tipareve té saj té sotme
dhe detyrave té fjalorit t& ardhshém.
Nga tezat parimore mé té réndésishme
té shtruara éshté teza q@, si rezultat i njé
procesi historik objektiv, ne sot kemi
njé gjuh@é letrare kombétare me prirje pak
a shum@ té qarta zhvillimi. Norma e késaj
gjuhe letrare ka disa vecori t& caktuara:
baza dialektore e saj vepron kryesisht né
lémin e strukturés fonetike; krahas me ve-
corité fonetike, né punimin e A. Kosta-
llarit analizohen edhe vecorité né fushén
e morfologjisé e né fushén e fjaléformimit,

Aty theksphet né ményré té veganté roli
dhe pasojat e bashké&veprimit ndérdialek-
tor dhe vecorité e bashkéjetesés s& normave-
-variante,

Fjalori i ardhshém duhet té jeté njé mjes
i réndésishém pér forcimin e unitetit
gjuh@ésor té popullit toné. Qéllimet krye-
sore qé do té ndjeké ai jané dy: té jet® njé
fjalor shpjegues normativ dhe t& jeté nj&-
kohésisht njé fjalor informues. Ai do &
béjé té njohur pasuriné e madhe leksiko-
frazeologjike té gjuhés s& popullit toné.
Parimi udhéheqés mé i pérgjithshém per
zgjedhjen e fjaléve formulohet késhtu:
fjalori dubet t’i konsiderojé t& gjitha fjalés
e fondit leksikor té shqipes sé& sotme si
pasuri e pérbashkét kulturale e popullit
shqiptar. Vlerésimi i ¢do fjale duhet bére
sipas vlerés sé saj reale né strukturén
leksikore té shqipes sé sotme letrare. Vee
késaj parashikohen edhe njé séré kriteresh
té vecanta pér zgjedhjen e fjaléve. Autori
ndalet né trajtimin e rrugéve, népérmjes
té té cilavet duhet té arrihet normativi-
teti né kété fjalor t& ri, né kuptimin e
vegorive té karakterit informues té tij;
né problemin e kufijve kohoré t& gjuhés sé
sotme letrare shqipe, né tendencat e zhvi-
Ilimit té leksikut né gjuhén e sotme etj.
?’Fjalori i gjukds sé sotme shqipe’” do 1&
jeté njé fjalor i tipit té mesdm me rreth
55-60.000 fjalé.

Gjaté diskutimit folén té gjithé pjesé-
marrésit. Diskutuesit u pajtuan né& pér-
gjithési me parimet themelore t& parashtru-
ara. Diskutimi u pérqéndrua rreth nocio-
neve ’gjuhé letrare kombétare”’ dhe
7’gjuhé e sotme shqipe”, rreth kufijve ko-
horé té gjuhés sé sotme shqipe dhe, rrje-
dhimisht, kufijve té leksikut qé do pér-
fshijé fjalori. U pérkrah mendimi q& @
merren elemente té vlefshme leksikore edbe
nga arbéreshét e nga autorét e vjetér.
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U rrahén gjérésisht géshtjet e bazés dialek-
tore té gjuhés letrare dhe shumica u shpre-
hén se duhet folur vetém pér njé mbizoté-
rim té toskérishtes, por jo mbi njé bazé
eskluzive té toskérishtes; u theksua nevoja
e studimit mé té thelluar té marrédhénieve
té sotme ndérdialektore. Interes ngjallén
géshtjet e normés letrare dhe varianteve té
saj, vlerésimi i varianteve fonetiko-dialek-
tore té fjaléve, céshtja e huazimeve dhe e

pastrimit té gjuhés nga elementet e huaja
té panevojshme etj.

Parimet e paraqitura dhe t& miratuara nga
kolektivi i gjuhétaréve do té shérbejné& si
bazé pér zgjedhjen e fjaléve té& f[jalorit t&
ardhshém té gjuhés shqipe, gjé qé pérbén
hapin e paré né kété puné me vleré té ma-
dhe pér kulturén e re socialiste té vendit

toné.
Xh. LI






